
Usnesení Tribunálu ze dne 1. září 2011 — Elosta v. Komise 

(Věc T-102/09) ( 1 ) 

(„Žaloba na neplatnost — Lhůta k podání žaloby — 
Opožděnost — Neexistence vyšší moci — Neexistence 

omluvitelného omylu — Nepřípustnost“) 

(2011/C 319/41) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobce: Abdelrazag Elosta (Pinner, Middlesex, Spojené králov­
ství) (zástupci: E. Grieves, barrister, A. McMurdie, solicitor) 

Žalovaná: Evropská komise (zástupci: E. Paasivirta a M. Konstan­
tinidis, zmocněnci) 

Vedlejší účastnice podporující žalovanou: Rada Evropské unie 
(zástupci: R. Szostak, G. Étienne, M.-M. Josephides a E. 
Finnegan, zmocněnci) 

Předmět věci 

Žaloba na zrušení nařízení Komise (ES) č. 1330/2008 ze dne 
22. prosince 2008, kterým se po sto třetí mění nařízení Rady 
(ES) č. 881/2002 o zavedení některých zvláštních omezujících 
opatření namířených proti některým osobám a subjektům 
spojeným s Usámou bin Ládinem, sítí Al-Kajdá a Talibanem 
(Úř. věst. L 345, s. 60), v rozsahu, v němž se týká žalobce. 

Výrok 

1) Žaloba se odmítá jako nepřípustná. 

2) Abdelrazag Elosta ponese vlastní náklady řízení a ukládá se mu 
rovněž náhrada nákladů vynaložených Evropskou komisí. 

3) Rada Evropské unie ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 13, 15.1.2011. 

Usnesení Tribunálu ze dne 6. září 2011 — Mugraby v. 
Rada a Komise 

(Věc T-292/09) ( 1 ) 

(„Žaloba pro nečinnost — Nepřijetí opatření proti Libanonské 
republice Radou a Komisí — Údajné porušení základních práv 
účastníka řízení podávajícího kasační opravný prostředek a 
Asociační dohody mezi Společenstvím a Libanonskou repu­
blikou — Zjevná nepřípustnost — Žaloba na náhradu 
škody — Žaloba zjevně postrádající jakýkoli právní základ“) 

(2011/C 319/42) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobce: Muhamad Mugraby (Bejrút, Libanon) (zástupci: J. 
Regouw a L. Spigt, advokáti) 

Žalované: Rada Evropské unie (zástupci: A. Vitro, B. Driessen a 
E. Finnegan, zmocněnci) a Evropská komise (zástupci: C. 
Tufvesson a S. Boelaert, zmocněnci) 

Předmět věci 

Zaprvé žaloba na nečinnost, kterou se žalobce domáhá určení, 
že Rada a Komise se protiprávně zdržely rozhodnutí o návrhu 
žalobce týkajícího se přijetí opatření vůči Libanonské republice, 
která údajně porušila jeho základní práva jakož i dohodu o 
přidružení uzavřenou mezi Společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Libanonskou republikou na straně druhé, 
a zadruhé žaloba na náhradu škody směřující k náhradě újmy 
utrpěné údajně žalobcem v důsledku nečinnosti těchto orgánů 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) M. Mugrabymu se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 244, 10.10.2009. 

Usnesení Tribunálu ze dne 6. září 2011 — Inuit Tapiriit 
Kanatami a další v. Parlament a Rada 

(Věc T-18/10) ( 1 ) 

(„Žaloba na neplatnost — Nařízení (ES) č. 1007/2009 — 
Obchodování s produkty z tuleňů — Zákaz dovozu a prodeje 
— Výjimka ve prospěch inuitských společenství — Použití 
článku 263 čtvrtého pododstavce SFEU — Pojem „právní 
akt“ — Neexistence bezprostředního nebo osobního dotčení 

— Nepřípustnost“) 

(2011/C 319/43) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobci: Inuit Tapiriit Kanatami (Ottawa, Kanada); Nattivak 
Hunters and Trappers Association (Qikiqtarjuaq, Kanada); Pang­
nirtung Hunters’ and Trappers’ Association (Pangnirtung, 
Kanada); Jaypootie Moesesie (Qikiqtarjuaq); Allen Kooneeliusie 
(Qikiqtarjuaq); Toomasie Newkingnak (Qikiqtarjuaq); David 
Kuptana (Ulukhaktok, Kanada); Karliin Aariak (Iqaluit, Kanada); 
Efstathios Andreas Agathos (Athény, Řecko); Canadian Seal 
Marketing Group (Québec, Kanada); Ta Ma Su Seal Products 
(Cap-aux-Meules, Kanada); Fur Institute of Canada (Ottawa); 
NuTan Furs, Inc (Catalina, Kanada); GC Rieber Skinn AS 
(Bergen, Norsko); Inuit Circumpolar Conference Greenland 
(ICC) (Nuuk, Grónsko, Dánsko); Johannes Egede (Nuuk); a Kala­
allit Nunaanni Aalisartut Piniartullu Kattuffiat (KNAPK) (Nuuk) 
(zástupci: původně J. Bouckaert, M. van der Woude a H. Viaene, 
poté J. Bouckaert a H. Viaene advokáti)
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Žalovaní: Evropský parlament (zástupci: I. Anagnostopoulou a L. 
Visaggio, zmocněnci) a Rada Evropské unie (zástupci: M. Moore 
a K. Michoel, zmocněnci) 

Vedlejší účastníci podporující žalované: Nizozemské království 
(zástupci: C. Wissels, Y. de Vries, J. Langer a M. Noort, zmoc­
něnci) a Evropská komise (zástupci: původně É. White, P. Oliver 
a J. B. Laignelot, poté É. White, P. Oliver a K. Mifsud-Bonnici, 
zmocněnci) 

Předmět věci 

Zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1007/2009 ze dne 16. září 2009 o obchodování s produkty 
z tuleňů (Úř. věst. L 286, s. 36). 

Výrok 

1) Žaloba se odmítá jako nepřípustná. 

2) Inuit Tapiriit Kanatami, Nattivak Hunters and Trappers Associ­
ation, Pangnirtung Hunters’ and Trappers’ Association, Jaypootie 
Moesesie, Allen Kooneeliusie, Toomasie Newkingnak, David 
Kuptana, Karliin Aariak, Efstathios Andreas Agathos, Canadian 
Seal Marketing Group, Ta Ma Su Seal Products, Fur Institute of 
Canada, NuTan Furs, Inc., GC Rieber Skinn AS, Inuit Circum­
polar Conference Greenland (ICC), Johannes Egede a Kalaallit 
Nunaanni Aalisartut Piniartullu Kattuffiat (KNAPK) ponesou 
vlastní náklady řízení, jakož i nahradí náklady řízení vynaložené 
Evropským parlamentem a Radou Evropské unie. 

3) Nizozemské království a Evropská komise ponesou vlastní náklady 
řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 100, 17.4.2010. 

Usnesení Tribunálu ze dne 1. září 2011 — Communauté de 
communes de Lacq v. Komise 

(Věc T-132/10) ( 1 ) 

(„Mimosmluvní odpovědnost — Spojení podniků — Rozhod­
nutí Komise, kterým se prohlašuje spojení podniků směřující k 
nabytí kontroly nad podnikem d’Acetex Corp. podnikem Cela­
nese Corp za přípustné — Absence povinnosti Celanese pokra­ 
čovat v provozování závodu v Pardies (Francie) — Neporušení 
právní normy Komisí — Žaloba zjevně postrádající jakýkoliv 

právní základ“) 

(2011/C 319/44) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Communauté de communes de Lacq (Mourenx, Francie) 
(zástupce: J. Daniel, advokát) 

Žalovaná: Evropská komise (zástupci: P. Van Nuffel a N. von 
Lingen, zmocněnci) 

Předmět věci 

Návrh na náhradu různých škod, které údajně vznikly Commu­
nauté de communes de Lacq porušením povinností a nečinností, 

které je třeba přičítat Komisi, v důsledku spojení podniků 
směřujícího k nabytí kontroly nad podnikem Acetex Corp. se 
sídlem v Pardies (Francie) podnikem Celanese Corp. 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá jako zčásti zjevně postrádající veškerý právní 
základ a zčásti zjevně nepřípustná. 

2) Communauté de communes de Lacq se ukládá náhrada nákladů 
řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 148, 5.6.2010. 

Usnesení Tribunálu ze dne 31. srpna 2011 — IEM v. 
Komise 

(Věc T-435/10) ( 1 ) 

(„Žaloba na neplatnost — Čtvrtý rámcový program pro 
výzkum, technický rozvoj a demonstrace — Žádost o navrá­
cení záloh vyplacených v souvislosti s plněním smlouvy o 
financování výzkumu — Rozhodčí doložka — Dopis, kterým 
se oznamuje vydání oznámení o dluhu — Upomínka — Akty 

neoddělitelné od smlouvy — Nepřípustnost“) 

(2011/C 319/45) 

Jednací jazyk: řečtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: IEM — Erga — Erevnes — Meletes perivallontos kai 
chorotaxias AE (Athény, Řecko) (zástupce: N. Sofokleous, 
advokát) 

Žalovaná: Evropská komise (zástupci: D. Triantafyllou a A. 
Sauka, zmocněnci) 

Předmět věci 

Návrh na zrušení dopisu Komise ze dne 7. května 2010, který 
se oznamuje vydání oznámení o dluhu za účelem vrácení částky 
ve výši 105 416,47 eur, která odpovídá zálohám vyplaceným 
žalobkyni společnostmi Parthénon AE Oikodomikon — Tech­
nikon — Touristikon — Viomichanikon — Emporikon kai 
Exagogikon Ergasion, v souvislosti s plněním smlouvy FAIR- 
CT98-9544, uzavřené v rámci čtvrtého rámcového programu 
pro výzkum, technický rozvoj a demonstrace a zrušení dopisu 
Komise ze dne 14. července 2010, který obsahuje upomínku 
týkající se původní nezaplacené částky požadované oznámením 
o dluhu č. 3241004968 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá jako nepřípustná. 

2) IEM — Erga — Erevnes — Meletes perivallontos kai chorotaxias 
AE se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 346, 18.12.2010.
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